Гр  МП-21
Тема  Чтение и перевод текста  требования к зданию
Цель  Освоение прфессиональной лексики
Ход урока 1 прочитать текст  
                     2 выполнить упр 1 упр 2
                     3 выучить новые слова

Aufgabe I. Lesen Sie den Text A „Anforderungen an die Gebäude“ und übersetzen Sie ihn ins Russische.                        
Text A: „Anforderungen an die Gebäude“ Unter dem Gebäude werden Industrie- und Wohnungsbauten, gesellschaftliche und landwirtschaftliche Bauten verstanden, die der Produktion, dem Aufenthalt von Menschen und der Lagerung dienen. Das Gebäude muss möglichst einen geringen Wartungsaufwand haben, niedrige Betriebskosten für Heizung, Beleuchtung usw. aufweisen und eine hohe architektonische Qualität besitzen. Die Forderungen an das Gebäude, die man als Funktionsanforderungen bezeichnet, sind: - Abmessungen, wie a) Gebäudelänge mit Angabe des Abstandes von Wänden oder Stützen; b) Gebäudebreite mit Angabe von Spannweiten; c) Gebäudehöhe mit Angabe der Geschosshöhen und der Anzahl der Geschosse. - Die Abmessungen der Gebäude ergeben sich aus der Anordnung der erforderlichen Räume und ihrer Raummaße. Diese Maße werden als Systemmaße bezeichnet und gelten für die Tragkonstruktion des Rohbaus aller Gebäudetypen. - Belastungen entstehen a) durch ständig wirkende Lasten (z.B. die Eigenlast der Bauteile); b) langfristige Verkehrslasten (z.B. Apparate, Werkzeumaschinen); c)kurzfristige Verkehrslasten (z.B. Krane). Es gibt auch Schneelasten, Windlasten, Montagelasten, Personenlasten. 19 Zu den bauphysikalischen Forderungen gehören: - Einhaltung einer bestimmten Raumtemperatur (Lufttemperatur); - Einhaltung einer bestimmten relativen Luftfeuchtigkeit; - Möglichkeit der Beheizung durch Elektroheizung, Gasheizung u.a. - gute Lichtverhältnisse in den Räumen. Als Maßeinheit der Beleuchtungsstärke gilt das Lux. Die Forderung nach der natürlichen Beleuchtung ergibt sich aus der notwendigen Größe der Fensterflächen. Man verwendet oft künstliche Lichtquellen. -Beim Schallschutz unterscheidet man drei Arten der Schalldämmung: -im Raum soll kein Lärm von außen nicht gehört werden; -vom Raum soll kein Lärm nach außen durchgelassen werden; -im Raum soll der entstehende Lärm gedämmt werden werden. Brandschutz. Für die einzelnen Gruppen von Bauelementen werden unterschiedliche Werte des Feuerwiderstandes gefordert. Die tragenden Konstruktionsteile müssen feuerfest sein. Feuchtigkeitsschutz. Dazu gehören konstruktive und technischmaterielle Maßnahmen, die ein Eindringen von Feuchtigkeit im flüssigen oder dampfförmigen Aggregatzustand in Bauwerksteile verhindern. 
Übung 1. Ergänzen Sie die folgenden Sätze und übersetzen Sie sie ins Russische: 1. Jedes Bauwerk muss bestimmte ... erfüllen. 2. Das Gebäude muss niedrige Betriebskosten und hohe architektonische ... besitzen. 3. Die Bauten ... der Produktion, dem Aufenthalt von Menschen und der Lagerung. 4. Belastungen ... durch ständig wirkende Lasten, durch langfristige und kurzfristige ... . 5. Im Raum muss man eine bestimmte relative ...einhalten. 6. Man unterscheidet natürliche .... und .... Lichtquellen. 7. Im Raum soll der entstehende .... gedämmt werden. 8. Die tragenden ... müssen feuerfest sein. 
Übung 2. Beantworten Sie die folgenden Fragen zum Text A : 1) Was versteht man unter dem Begriff „das Gebäude“? 2) Welche Forderungen stellt man an die Gebäude? 3) Welche Funktionsforderungen werden an ein Gebäude gestellt? 4) Spielen die Abmessungen eines Gebäudes eine große Rolle? 5) Woraus ergeben sich die Abmessungen der Gebäude? 6) Welche Belastungsarten gibt es? 7) Welche bauphysikalischen Forderungen muss das Gebäude erfüllen? 20 8) Wodurch wird das Gebäude geheizt? 9) Wie heißt die Maßeinheit der Beleuchtungsstärke? 10) Welche Lichtquellen unterscheidet man? 11) Wie viele Arten der Schalldämmung werden im Gebäude verwendet? 12) Wie müssen die tragenden Konstruktionen sein? 13) Wozu dient der Feuchtigkeitsschutz?
 Substantive 1. die (An)forderung,=, -en требование 2. der Aufenthalt, -(e)s, -e пребывание, проживание 3. die Lagerung, =, -en хранение 4. der Wartungsaufwand, -(e)s эксплутационные расходы 5. die Betriebskosten Pl. расходы на тех.обслуживание, ремонт 6. die Heizung, =, -en отопление 7. die Beleuchtung, =, -en освещение 8. die Beleuchtungsstärke освещенность 9. die Qualität качество, свойство 10. die Abmessung, =, -en размер 11. die Angabe, =, -n указание, данные 12. der Abstand, -es, ˝-e расстояние 13. die Wand, =, ˝-e стена 14. die Stütze, =, -n опора, колонна, столб 15. die Spannweite расстояние между опорами, пролет 16. die Anzahl, =, -en количество, число 17. die Anordnung, =, -en расположение, размещение 18. das Maß, -es, -e мера, размер 19. die Maßeinheit единица измерения 20. der Rohbau, -s, -ten здание без отделочных работ 21. die Belastung, =, -en нагрузка 22. die Decke, =, -n перекрытие 23. die Einhaltung, =, -en соблюдение 24. die Luft, =, ˝-e воздух 25. die Feuchtigkeit, = влага, влажность 26. das Verhältnis, -ses, -se соотношение,пропорция, коэффициент 27. die Fläche, =, -n плоскость, поверхность, площадь 28. die Quelle, =, -n источник 29. der Lärm, -s шум 30. der Schall, -s звук 31. die Wärme, = тепло 32. der Brand, -s, ˝-e пожар, горение 33. der Feuerwiderstand, -s огнестойкость 34. der Schutz, -es защита 35. die Dämmung, = изоляция 36. die Maßnahme, =, -n мероприятие; мера 37. das Eindringen, -s проникновение 14 Verben 1. verstehen (a, a) понимать 2. dienen (te, t) служить 3. aufweisen (ie, ie) проявлять, иметь 4. sich ergeben (a, e) получать (ся) в результате чего-л. 5. bezeichnen (te,t) - отмечать, обозначать, называть 6. gelten als (Nom.), für(Akk.) cчитаться кем-л., каким-л. 7. entstehen (a, a) возникать, происходить 8. ausreichen (te, t) хватать, быть достаточным 9. verwenden (te, t) применять, использовать 10. unterscheiden (ie, ie) различать 11. dringen (a, u) проходить, проникать 12. gehören zu Dat. (te, t) относиться, принадлежать
